
Riders on the storm Vernichtet dieses Buch!

Riders on the storm,
Riders on the storm.
Into this house we're born, 
into this world we're thrown,
like a dog without a bone, 
an actor out on loan.
Riders on the storm.

Da ist dieses Buch,
dieses Riesen-Buch:
Unheimlich liegt es da,
sicher unter Glas.
Denn lässt man es mal frei,
treibt es Zauberei,
dieses böse Buch.

There's a killer on the road,
his brain is squirming like a toad.
Take a long holiday, 
let your children play.
If you give this man a ride,
sweet family will die.
Killer on the road...yeah!

Codex Gigas wird’s genannt,
es stammt aus des Teufels Hand.
Ein Mönch, dem Tod geweiht,
einen Handel treibt:
„Ich schreib’ ein Buch des Ruhms,
wenn ihr mich verschont!“
Doch er konnt’ es nicht … nein!

Girl, you gotta love your man, 
girl, you gotta love your man.
Take him by the hand, 
make him understand.
The world on you depends, 
our life will never end.
Gotta love your man...yeah!

Und so macht’ er einen Deal,
er verkaufte seine Seel’
dem Fürst der Finsternis,
der dies Buch dann schrieb.
Die Bibel sollt’ es sein,
doch er tat noch mehr hinein,
auch von sich ein Bild, ... ja!

Riders on the storm,
Riders on the storm.
Into this house we're born, 
into this world we're thrown,
like a dog without a bone, 
an actor out on loan.
Riders on the storm.

Riders on the storm,
Riders on the storm,
Riders on the storm.            (geflüstert)

Vernichtet dieses Buch!
Vernichtet dieses Buch!
Es ist so schwer verflucht,
vom Satan selbst verflucht.
Es schadete dem Land,
wo’s auch immer stand.
Vernichtet dieses Buch!

Vernichtet dieses Buch!
Vernichtet dieses Buch!
Vernichtet dieses Buch!

The Doors


